
РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 25 юни 2014 година 

относно ограничения на разрешенията за биоциди, съдържащи IPBC, за които Германия е изпра
тила уведомление в съответствие с Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета 

(нотифицирано под номер С(2014) 4167) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2014/402/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 528/2012 на Европейския парламент и на Съвета от 22 май 2012 г. относно предоста
вянето на пазара и употребата на биоциди (1), и по-специално член 36, параграф 3 от него, 

като има предвид, че: 

(1)  В приложение I към Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (2) се съдържа списък на активните 
вещества, които са одобрени на равнището на Съюза за включване в състава на биоциди. С Директива 2008/79/ЕО 
на Комисията (3) активното вещество IPBC беше включено в списъка за употреба в продуктите от продуктов тип 8, 
„Консерванти за дърво“, определен в приложение V към Директива 98/8/ЕО. Следователно по силата на член 86 
от Регламент (ЕС) № 528/2012 IPBC е одобрено активно вещество, включено в списъка, посочен в член 9, пара
граф 2 от посочения регламент. 

(2)  Обединеното кралство е разрешило продукти, съдържащи IPBC, за промишлена и професионална употреба върху 
дърво при автоматизирано потапяне чрез натопяване в съд, съдържащ посочения консервант за дърво. Впоследствие 
разрешенията са били взаимно признати от други държави членки. 

(3)  Германският компетентен орган за биоцидите е получил заявления за взаимно признаване на разрешения съгласно 
член 4, параграф 1 от Директива 98/8/ЕО по отношение на някои от посочените продукти („оспорваните 
продукти“). Оспорваните продукти са изброени в списък в приложението към настоящото решение. 

(4) На 4 октомври 2012 г. и 6 ноември 2012 г. Германия е уведомила Комисията, другите държави членки и заявите
лите за предложението си за ограничаване на разрешенията за оспорваните продукти в съответствие с член 4, пара
граф 4 от Директива98/8/ЕО. Германия предложи да не се разрешава употребата на продуктите при автоматизи
рано потапяне, тъй като счита, че продуктите не отговарят на изискванията на член 5, параграф 1 от Директива 
98/8/ЕО по отношение на последствията за здравето на човека при такива обстоятелства. Според уведомленията 
Германия е установила известни рискове, свързани с дермална експозиция на IPBC на професионалните потреби
тели, когато продуктите се прилагат при автоматизирано потапяне. Тези рискове са от особено значение за 
Германия, където за значителен дял от обектите, в които се прилага този метод, е докладвано, че са с ниска степен 
на автоматизация, и по този начин съществува голяма вероятност от контакт на кожата с обработена дървесина 
или замърсени повърхности. 

(5) За всяко уведомление Комисията прикани останалите държави членки и заявителите да представят писмени комен
тари в срок от 90 дни в съответствие с член 27, параграф 1 от Директива 98/8/ЕО. В рамките на този срок бяха 
представени коментари от няколко държави членки и заявителите. Уведомленията бяха също така обсъдени между 
Комисията и компетентните органи на държавите членки за биоцидите и, по целесъобразност, със заявителите, на 
заседания на групата по въпросите за разрешаването на продукти и улесняването на взаимното признаване, и на 
координационната група, посочена в член 35 от Регламент (ЕС) № 528/2012. 
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(1) ОВ L 167, 27.6.2012 г., стр. 1. 
(2) Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 1998 г. относно пускането на пазара на биоциди (ОВ L 123, 

24.4.1998 г., стр. 1). 
(3) Директива 2008/79/ЕО на Комисията от 28 юли 2008 г. за изменение на Директива 98/8/ЕО на Европейския парламент и на Съвета с цел 

включване на йодопропинил бутилкарбамат (IPBC) като активно вещество в приложение I към нея (ОВ L 200, 29.7.2008 г., стр. 12). 



(6)  От тези обсъждания и получените коментари следва, че съществуващите модели за оценка на експозицията на 
човека при процесите по потапяне следва да бъдат адаптирани. Експертната група по експозицията на човека разра
боти адаптирани модели за оценка на експозицията за професионални оператори, извършващи промишлено обра
ботване на дървесина чрез напълно автоматизирано потапяне, като нейното становище беше одобрено на техниче
ското заседание по биоцидите на 16—20 септември 2013 година (1). Адаптираните модели показват, че когато 
оспорваните продукти се използват при напълно автоматизирани процеси, не се очаква експозицията на професио
налните оператори на IPBC да има нежелателни последствия за здравето на човека по смисъла на член 5, пара
граф 1 от Директива 98/8/ЕО. 

(7)  Следователно оспорваните продукти следва да бъдат разрешени, при условие че върху етикета се съдържат 
инструкции за ограничаване на използването само при напълно автоматизирано потапяне. 

(8) Регламент (ЕС) № 528/2012 се прилага за оспорваните продукти в съответствие с разпоредбите на член 92, пара
граф 2 от посочения регламент. Тъй като правното основание на настоящото решение е член 36, параграф 3 от 
посочения регламент, адресати на настоящото решение следва да бъдат всички държави членки в съответствие с 
член 36, параграф 4 от Регламент (ЕС) № 528/2012. 

(9) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съответствие със становището на Постоянния комитет по биоци
дите, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Предложението на Германия да не разреши изброените в приложението биоциди при автоматизирано потапяне се 
отхвърля. 

Член 2 

Разрешенията за изброените в приложението биоциди включват условие етикетът върху продуктите да съдържа следната 
инструкция: 

„Продуктът (въвежда се наименованието на продукта) трябва да се използва само в напълно автоматизирани процеси 
на потапяне, при които всички етапи от процесите на обработката и изсушаването са механизирани и не се извършва 
ръчна обработка, включително когато третираните изделия се транспортират през съда за потапяне с цел отцеждане/ 
сушене и съхраняване (ако повърхността все още не е изсъхнала преди преместването за съхраняване). Когато е целесъ
образно, изделията от дърво, подлежащи на третиране, трябва да бъдат напълно обезопасени (напр. чрез обтегателни 
колани или устройства за закрепване) преди третирането и по време на процеса на потапяне, и не трябва да бъдат 
ръчно обработвани, докато повърхността на третираните изделия не изсъхне“. 

Член 3 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 25 юни 2014 година. 

За Комисията 
Janez POTOČNIK 

Член на Комисията  

27.6.2014 г. L 188/86 Официален вестник на Европейския съюз BG    

(1) На разположение на адрес http://echa.europa.eu/documents/10162/19680902/heeg_opinion_18_fully_automated_dipping_en.pdf 

http://echa.europa.eu/documents/10162/19680902/heeg_opinion_18_fully_automated_dipping_en.pdf


ПРИЛОЖЕНИЕ 

Биоцидите, посочени в членове 1 и 2 от настоящото решение, включват изброените в таблицата по-долу биоциди, иденти
фицирани чрез референтния номер на заявлението им в Регистъра на биоцидите, както и всички продукти, за които се 
отнася дадено заявление за взаимно признаване на разрешенията за тези продукти: 

2010/7969/7206/UK/AA/8794 2010/7969/7232/UK/AA/8805 2010/8209/8150/UK/AA/10438 

2010/7969/7206/UK/AA/9165 2010/7969/7232/UK/AA/9172  

2010/7969/7226/UK/AA/8795 2010/7969/7233/UK/AA/8806  

2010/7969/7226/UK/AA/9166 2010/7969/7233/UK/AA/9173  

2010/7969/7227/UK/AA/8796 2010/7969/7234/UK/AA/8807  

2010/7969/7227/UK/AA/9167 2010/7969/7234/UK/AA/9174  

2010/7969/7228/UK/AA/8797 2010/7969/7759/UK/AA/8808  

2010/7969/7228/UK/AA/9168 2010/7969/7786/UK/AA/8825  

2010/7969/7229/UK/AA/8798 2010/7969/7786/UK/AA/9176  

2010/7969/7229/UK/AA/9169 2010/7969/7787/UK/AA/8826  

2010/7969/7230/UK/AA/8799 2010/7969/7787/UK/AA/9177  

2010/7969/7230/UK/AA/9170 2010/7969/7788/UK/AA/8827  

2010/7969/7231/UK/AA/8800 2010/7969/7788/UK/AA/9175  

2010/7969/7231/UK/AA/9171 2010/1349/8153/UK/AA/10515    
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